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STANDARD VERSION  EN MODELLO DI BASE  IT SERIENAUSFÜHRUNG  DE MODÈLE DE BASE  FR
Mulches grass and bushes 
up to 9 cm [3.5”] Ø

Trincia erba e arbusti fino a 9 cm Ø Mulcht Gras und Reisig bis zu 9 cm Ø Broyage d’herbe et de bois de taille 
jusqu’à 9 cm Ø

Working speed 3-10 km/h Velocità di avanzamento 3-10 km/h Arbeitsgeschwindigkeit 3-10 km/h Vitesse de travail 3-10 km/h

Chassis made of high tensile steel S420
with internal replaceable wear plates

Telaio in acciaio S420 ad alta resistenza
con piastre d’usura intercambiabili

Gehäuse aus hochfestem Stahl S420 
mit austauschbaren Verschleißplatten

Châssis en acier S420 à haute résistance 
avec plaques d’usure interchangeables 

PENTALINK 5-point-linkage:  
3 point linkage cat. 3  
and 2 additional mounts on axle

Attacco PENTALINK a 5 punti:  
Attacco a 3 punti ISO di III cat.  
con 2 supporti sull'assale aggiuntivi

5-Punkt-Anbau PENTALINK:  
ISO 3-Punkt-Heckanbau der 3. Kat.  
mit 2 zusätzlichen Achsaufhängungen

Attelage à 5 points PENTALINK:  
Attelage à 3 points ISO de 3e cat. avec  
2 supports sur l'axe supplémentaires

Efficient contour adaption  
with SPACE LINK suspension

Adattamento al terreno efficiente grazie 
alla sospensione SPACE LINK

Effiziente Bodenanpassung dank der 
SPACE-LINK-Aufhängung

Il suit facilement la conformité du terrain 
avec la suspension 

Anti-collision system FLEX-SAFE Sistema antiurto FLEX-SAFE Anfahrsicherung FLEX-SAFE Système de sécurité antichocs FLEX-SAFE

Gearbox 540 rpm Moltiplicatore 540 giri/min Getriebe 540 U/min Boîtier 540 t/min

Hydraulic positioning from +90° to -60° Orientamento idraulico da +90° a -60° Hyd. Auslegen von +90° bis -60° Orientation hyd. de +90° jusqu’à -60°

Hydraulic parallel side shift 
107 cm [42"] to the right

Spostamento idraulico a parallelogramma 
107 cm a destra

Hydraulische Parallelogramm-
Seitenverschiebung 107 cm nach rechts

Déport latéral hydraulique à 
parallélogramme 107cm a droite

Required hydraulic fittings:  
2 double acting 

Comandi idraulici neccessari: 
2a doppio effetto 

Erforderliche hydr. Steuergeräte:  
2 doppelt wirkende

Raccords hydrauliques requis: 
2 à double effet 

Input shaft 1 3/8” Z=6 Presa di forza 1 3/8” Z=6 Antriebswelle 1 3/8” Z=6 Prise de force 1 3/8” Z=6

Transmission with 5 belts Trasmissione a 5 cinghie Antrieb mit 5 Keilriemen Transmission avec 5 courroies

Support roller under the base unit, 
adjustable roller under the mulcher

Rullo di appoggio sotto la base, rullo 
regolabile sotto la trincia

Stützwalze unter der Basis und 
höhenverstellbare Walze am Mulcher

Rouleau d’appui sous la base et rouleau 
réglable sous le broyeur

Rear protection with rubber flap Protezione posteriore in gomma Heckschutz aus Gummi Protection arrière en caoutchouc

Front protection with chains Protezione anteriore a catene Frontschutz mit Ketten Protection avant à chaînes

Rotor wall thickness:
≤ 250: 12,5 mm  ·  275: 16 mm

Spessore del tubo rotore, mm:
≤ 250: 12,5 mm  ·  275: 16 mm

Wandstärke des Rotors, mm:
≤ 250: 12,5 mm  ·  275: 16 mm

Épaisseur du tube de rotor, mm:
≤ 250: 12,5 mm  ·  275: 16 mm

Triple helical rotor  
with SMO flails

Rotore a tripla elica  
con martelli SMO

Dreifacher Helix-Rotor  
mit SMO Schlägeln

Rotor à trois hélice  
avec marteaux SMO

2 rows of replaceable  
tempered counter cutters

2 file di controlame temperate, 
intercambiabili

2 Reihen austauschbare  
gehärtete Gegenschneiden

2 rangées de contre-couteaux 
interchangeables en acier trempé

Colors: red RAL3020 · charcoal RAL7021 Colori: rosso RAL3020 · antracite RAL7021 Farben: rot RAL3020 · anthrazit RAL7021 Couleurs: rouge RAL3020 · anthracite RAL7021

Offsetting mulcher

Trinciatrice laterale

Seitenmulchgerät

Broyeurs déportables
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The information in this document is intended as a guide only.  No part of this price list may be reproduced in any form 
and by no means.  
SEPPI M. S.p.A. may change their products or their specifications at any time without any obligation of previous notice.  
For information on how to choose the right tools and options ask your dealer. 
We recommended the first attachment of the machine to the prime mover to be accomplished by the dealer.

Le informazioni e il materiale fotografico contenuti nel presente documento sono da intendersi a titolo indicativo.  
La riproduzione, anche parziale, è vietata. Eventuali modifiche, anche sostanziali, nell’ottica di un continuo 
miglioramento, potranno essere apportate dal costruttore senza obbligo di preavviso.  
Per informazioni sulla scelta degli utensili e optionals rivolgersi al proprio concessionario. 
Consigliamo che il primo collegamento della macchina al trattore venga effettuato dal concessionario.

Alle in diesem Dokument angegebenen Informationen sind unverbindlich.  
Jede Form von Vervielfältigung ist untersagt. 
Änderungen können vom Hersteller auch ohne Vorankündigung vorgenommen werden.  
Informationen über die Wahl der richtigen Werkzeuge und das geeignete Zubehör erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Wir empfehlen, dass der erste Anbau des Gerätes an den Schlepper vom Händler vorgenommen wird.

Les informations rapportées sur cette liste de prix doivent être considérées à titre indicatif.  
Toute reproduction, même partielle, est formellement interdite.  
SEPPI M. S.p.A. se réserve le droit d’apporter tout type de modification sans préavis.  
Demandez à Votre concessionnaire plus d’informations sur le choix des bons outils et sur les options possibles. 
Nous conseillons que le premier attelage du broyeur au tracteur soit effectué par le revendeur.
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Informațiile din acest document sunt orientative. Ilustrațiile sunt informative. 
Nicio parte a acestei liste de prețuri nu poate fi reprodusă sub nicio formă și în nici un caz. 
SEPPI M. S.p.A. își poate modifica produsele sau specificațiile în orice moment, fără nicio obligație de notificare prealabilă. 
Pentru informații despre cum să alegeți uneltele, accesoriile și opțiunile potrivite, întrebați distribuitorul local sau 
reprezentantul Seppi M din țara dvs. 
Recomandăm ca punerea în funcțiune a mașinii și acordarea mașina purtătoare (tractor, excavator, buldo-excavator etc) să 
fie realizată de dealerul autorizat de Seppi M sau de reprezentantul pentru țara dvs. 
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